Rev 9:11



 is the third person plural present active indicative from the verb ECHW, meaning “They have.”

The present tense is a static present, which describes an on-going state or condition.


The active voice indicates that the demons of the first assault army from the Abyss have something.


The indicative mood is declarative for a dogmatic fact.

Then we have the preposition EPI plus the ablative of rank from the third person feminine plural intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “over them” in the sense of “in charge of them.”  This is followed by the accusative direct object from the masculine singular noun BASILEUS, meaning “a king.”  This king rules as the commanding general of this demon army.

“They have a king [commanding general] over them,”
 is the appositional accusative direct object from the masculine singular article and noun AGGELOS, meaning “the angel.”  With this we have the adverbial genitive of place from the feminine singular article and proper noun ABUSSOS, meaning “of the Abyss.”
“the angel of the Abyss;”
 is the nominative of explanation from the neuter singular noun ONOMA, meaning “name” plus the dative of possession from the third masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “to him.”  Literally this says “the name belonging to him,” but in English we translate this possessive idea as: “his name.”  Then we have the adverb HEBRAISTI, which means “in Hebrew/Aramaic Jn 5:2; 19:13, 17, 20; 20:16; Acts 21:40; 22:2; 26:14; Rev 9:11; 16:16.”
  This is followed by an elliptical EIMI, meaning “[is]” plus the nominative of appellation from the proper noun ABADDWN, which means in the Hebrew ( = ABAD) “Exterminator or Destroyer.”
“his name in Hebrew [is] Abaddon [Destroyer],”
 is the connective conjunction KAI, meaning “and,” followed by the preposition EN plus the locative of sphere from the feminine singular article and adjective used as a proper noun HELLĒNIKOS, which means “in the Greek language Rev 9:11.”
  Then we have the accusative direct object from the noun ONOMA, meaning “the name.”  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb ECHW, which means “to have: he has.”

The present tense is a static present (see above).


The active voice indicates that the angel of the Abyss produces the action of having this title or name.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the nominative of appellation from the masculine singular noun APOLLUWN, which comes from the verb APOLLUMI = to destroy and means “Apollyon, the Destroyer, which itself is a translation of the Hebrew noun  (ABADDON) Rev 9:11.”

“and in Greek language he has the name Apollyon.”
Rev 9:11 corrected translation
“They have a king over them, the angel of the Abyss; his name in Hebrew [is] Abaddon [Destroyer], and in Greek language he has the name Apollyon.”
Explanation:
1.  “They have a king [commanding general] over them,”

a.  The demon army from the Abyss has a leader or commanding general angel.

b.  This indicates that there is a hierarchy amongst the fallen angels.

c.  Demons follow the leadership of Satan, who delegates authority to other leaders among the fallen angels, just as there is a hierarchy among the elect angels.


d.  Satan has leaders and sub-leaders under his command,
 Eph 6:12, “because our struggle is not against blood and flesh, but against rulers, against authorities, against world-rulers of this darkness, against the spirit-forces of evil in the heavenlies.”

e.  Prov 30:27 says “locusts have no king,” but here we learn that these demonic locusts not only have a king over them, but that he is the angel of the Abyss.
  Therefore, this angel is not the king of locusts, but the commander (king/ruler) of other demons.

2.  “the angel of the Abyss;”

a.  John identifies the ruler of this group of ‘locust like demons’ as an angel.

b.  Since the king or ruler of these ‘locust like creatures’ is identified as an angel, it follows logically that these ‘locusts’ are demons or fallen angels under his command.

c.  This angel was not operational in the stellar universe, but was imprisoned in the Abyss.  He comes up out of the Abyss with the rest of these fallen angels as their leader.


d.  The Abyss is a barracks or prison in Hades, where the great demon armies of Rev 9 are located.  These demon armies violated the rules of the historical phase of the angelic conflict (probably during the antediluvian civilization—prior to the universal flood), and therefore, they are not available to Satan until the middle of the Tribulation, when they will be released.  The king or ruler of these three armies is called Abaddon in the Hebrew, Apollyon in the Greek.


e.  Just before the termination of the postdiluvian civilization, there are three great demon army attacks on mankind during the Tribulation, Rev 9, 17.



(1)  The first demon army to attack the human race is led by a prince of demons called Abaddon, Rev 9:1-12.  This first demon army is stationed at present in the Abyss, the fourth compartment of Sheol or Hades.



(2)  The second great demon assault army is led by four demon generals, Rev 9:13-21.



(3)  The third demon assault army is led by Satan himself.

3.  “his name in Hebrew [is] Abaddon [Destroyer],”

a.  The leader of this group of fallen angels has two names, one in Hebrew and one in Greek.

b.  Both names mean the same things: destroyer.  His name describes his activity in the angelic conflict.

c.  His name in the Hebrew language is Abaddon.  This name is found several times in Scripture.



(1)  Job 28:22, “Abaddon and Death say, ‘With our ears we have heard a report of it.’”


(2)  Job 31:12, “For it would be fire that consumes to Abaddon, and would uproot all my increase.”


(3)  Job 26:6, “Naked is Sheol before Him, and Abaddon has no covering.”


(4)  Prov 15:11, “Sheol and Abaddon lie open before the Lord, how much more the hearts of men!”


(5)  Ps 88:11, “Will Your unfailing love be declared in the grave, Your faithfulness by Abaddon?”
4.  “and in Greek language he has the name Apollyon.”

a.  As in the Hebrew language so also this demon leader has a name in the Greek language—Apollyon, which also means “Destroyer.”

b.  “Since Apollyon is a personification he is not to be identified with Satan (cf. Rev 9:1, “And I saw a star [Satan] from heaven having fallen to the earth; and the key to the shaft of the Abyss was given to him” where Satan seems to be clearly indicated) or with any other being to whom historical existence and definite characteristics are ascribed.  He is the central figure in a mental picture of evil forces represented as originating in the world of lost spirits [imprisoned fallen angels] and allowed to operate destructively in human life.”


c.  This angel is in charge of the destruction of normal human life by fallen angels.


d.  This fallen angel is not Satan.  Satan is dramatically introduced in chapter twelve of Revelation.
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